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1. CONSIGNES DE SECURITE

CET APPAREIL EST DESTINE A UN USAGE
DOMESTIQUE UNIQUEMENT!
Veuillez lire toutes les instructions attentivement avant la 
première utilisation et les conservez pour une référence 
ultérieure.

  
  1. Avant l’installation et le branchement, 
      vérifiez que l’alimentation à votre 
      domicile correspond bien à celle inscrite 
      sur la plaque signalétique de la hotte.
  2. Gardez l’enfant éloigné de la hotte lors 
      du fonctionnement.
  3. Cet appareil peut être utilisé par des 
      enfants à partir de 8 ans et par des 
      personnes ayant des capacités 
      physiques, sensorielles ou mentales 
      réduites ou un manque d’expérience et 
      de connaissances à condition qu’elles 
      aient été placées sous surveillance ou 



 

 

      enfants, sans surveillance.
  4. N’utilisez pas votre hotte pour le barbecue, 
      la rôtisserie et autre  usage commerciale. 

      de cuisine. 

  5. L'installation doit être entreprise par un 
      électricien qualifié ou une personne 
      compétente.
  6. Ne pas flamber d'aliments sous la hotte 

  7. A77(17,21���cHUWDiQHV�pDUWiHV DccHVViEOHV�GH
     �O·DppDUHiO��DiQVi�TXH�cHOOHV�GHV�DppDUHiOV�GH
     cXiVVRQ�XWiOiVpV�HQ�PrPH�WHPpV��pHXYHQW
     GHYHQiU�cKDXGHV. 
  8. Si l’appareil fonctionne mal ou a été 
      endommagé de quelque manière que 
      ce soit, contactez le SAV autorisé par son 
      agent de service.
  9. Cet appareil est équipé d’une prise de 
      terre pour vous protéger d’éventuels 

      qu'elles aient reçu des instructions 
      concernant l’utilisation de l’appareil en 
      toute sécurité et qu’elles comprennent 
      les dangers encourus. Les enfants ne 
      doivent pas jouer avec l’appareil. Le 
      nettoyage et l’entretien par l’usager ne 
      doivent pas être effectués par des 

      risques électriques et doit être branché 
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      danger.

11. Si le cordon d’alimentation est 
      endommagé, il doit être remplacé
      par le fabricant, son service 
      après-vente, ou une personne de
      qualification similaire, afin d’éviter tout 

12. Une ventilation adéquate de la pièce 
      devra être apporté quand la hotte est 
      utilisée en même temps que des appareils
      utilisant du gaz ou autres combustibles. 

      sur un socle de prise de courant 
      comportant un contact de terre. 
10. Gardez l'appareil et son cordon 
      d'alimentation hors de la portée des 
      enfants de moins de 8 ans.

13. Assurez-vous qu’il y a une bonne 
      ventilation dans la pièce lorsque
      votre hotte et la table de cuisson à gaz 
      sont en fonctionnement.
14. L’air ne doit pas être déchargé dans un 
      conduit utilisé pour l’épuisement de 
      vapeur d’appareils à gaz ou autres 
      combustibles.
15. Les règlements concernant 
      l’échappement d’air doit être accomplis.
16. Nettoyez régulièrement la hotte et les 
      filtres pour assurer un bon fonctionnement.

-�� -



 

19. Pour une meilleure performance de 
      votre hotte, lisez soigneusement ce 
      manuel d’utilisation avant l’installation et 
      l’utilisation, et stockez-la dans un lieu sûr.
20. Il est recommandé d’examiner 
      régulièrement le câble d’alimentation 
      pour déceler tout signe de détérioration 
      éventuelle, et l’appareil ne doit pas être 
      utilisé si le câble est endommagé. 
21. Les appareils ne sont pas destinés à être 
      mis en fonctionnement au moyen d’une 
      minuterie extérieure ou par un système 
      de commande à distance séparé.
22. Pour en savoir plus sur l'installation , sur le 
      nettoyage et sur le remplacement de 
      lampe, reportez-vous au paragraphe 
      correspondant ci-après de ce mode 
      d'emploi.

17. Assurez-vous que votre hotte soit 
      débranchée avant tout nettoyage.
18. Nettoyez la hotte selon les instructions et 
      tenez la hotte à l’écart du risque 
      d’inflammation.

23.�3RXU�UDiVRQ�GH�VpcXUiWp��XWiOiVH]�VHXOHPHQW�
������GHV�YiV�GH�PrPH�GiPHQViRQV�TXH�cHOOHV�
������iQGiTXpHV.��
��������
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2�.�0iVH�HQ�JDUGH��OH�QRQ�UHVpHcW�GHV�
������cRQViJQHV�G·iQVWDOODWiRQ�pHXW�HQWUDvQHU�
������GHV�JUDYHV�EOHVVXUHV.��
2�.�&RGH�,/&26�'�¬pRXU�cHWWH�ODPpH�HVW�
������'%5�2����+���.��
2���/RUV�GH�O·iQVWDOODWiRQ�GH�O·DppDUHiO��YHiOOH]�
������j�cH�TXH�OHV�GiVWDQcHV�VXiYDQWHV�HQWUH�OD�
������pDUWiH�VXppUiHXUH�GH�OD�cXiViQiqUH�RX�GX�pODQ�
������GH�cXiViQH�HW�OD�pDUWiH�iQIpUiHXUH�GH�OD�KRWWH�
������GH�cXiViQH�VRiHQW�UHVpHcWpHV���
������!�7DEOH�GH�cXiVVRQ�j�JD]����0�PP.��
������!�3ODTXHV�pOHcWUiTXHV����0PP.��
2�.�0iVH�HQ�JDUGH��,O�\�D�XQ�UiVTXH�GH�cKRc�
������pOHcWUiTXH�HW�G
iQcHQGiH�Vi�OH�QHWWR\DJH�
������Q
HVW�pDV�HIIHcWXp�HQ�cRQIRUPiWp�DYHc�OHV�
������iQVWUXcWiRQV.���
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Longueur de la cheminée: 400+400mm ( Avant I’assemblage) 

1. Si vous disposez d’une ventilation vers l’extérieur, votre hotte aspirante 
    peut être connectée tel qu’illustré sur l’image ci-dessous par le biais 
    d’une gaine d’extraction (émail, aluminium, conduit flexible ou 
    matériau ignifugé de diamètre intérieur de 150mm).
2. Avant l’installation, éteignez l’appareil et débranchez-la de la prise 
    murale.
3. La hotte doit être installée à une distance de 65~75cm au-dessus du 
    plan de cuisson afin d'assurer le meilleur fonctionnement possible.Voir 
    schéma. 1.
4. 6HORQ�OD�KDXWHXU�G
iQVWDOODWiRQ�VXJJpUpH�GH�OD�KRWWH��pHUcH]���WURXV�
����pRXU�iQVWDOOHU�OD�KRWWH.��$��HVW�pRXU�OD�Ii[DWiRQ�GH�OD�pODTXH�,,�HW�GH�OD�
����cKHPiQpH�iQWpUiHXUH.��%��HVW�GHVWiQp�j�Ii[HU�OD�pODTXH�,�HW�OHV�cKHPiQpHV�
����iQWpUiHXUHV�HW�H[WpUiHXUHV�VXU�OH�PXU.��&��HVW�GHVWiQp�j�DccURcKHU�OD�KRWWH�
����VXU�OD�pDURi.��'��HVW�OHV�YHUURXV�GH�VpcXUiWp�TXi�VRQW�XWiOiVpV�pRXU�UppDUHU�
����/D�KRWWH�pOXV�HQ�WRXWH�VpcXUiWp.�8WiOiVH]�2�YiV����
��0PP��HW�GHV�pUiVHV�
����PXUDOHV�IRXUQiHV�pRXU�DccURcKHU�OD�KRWWH�VXU�OD�pRViWiRQ�&.�9RiU�
����VcKpPD.�2.
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3. INSTRUCTIONS D’INSTALLATION
�
5. Fixez le tuyau d’évacuation sur le clapet de non-retour tel qu’illustré 
    ci-dessous. Les deux extrémités du tuyau étirable sont différentes; une 
����H[WUpPiWp�pRUWH�O·iQGicDWiRQ�©Ʒ1�3PPª��UDccRUGH]�OD�j�OD�KRWWH�WHO�
    qu’illustré ci-dessous. Fixez-le à l’aide du collier de serrage fourni 
    comme illustré ci-dessous. Voir schéma. 3, schéma. 4.
6. La cheminée extensible est en deux parties. Insérez la partie la plus 
    étroite dans celle la plus large. Vissez la plaque I sur la partie la plus 
    large avec les vis 4 mm x 8 mm et positionnez l’ensemble sur la hotte 
    pour marquer les emplacements des trous à faire pour fixer la plaque 
    I. Retirez le tout pour percer et cheviller. Voir schéma. 5.
    Remarque : Veillez à ne pas trop serrer les vis (4 mm x 8 mm).  Un jeu 
    d'1 mm est recommandé avant de pouvoir ajuster facilement la 
    hauteur par la suite.
7. Accrochez l’appareil sur le mur grâce aux vis installées précédemment.  
    Retirez le filtre en aluminium puis fixez les verrous de sécurité de la hotte 
    de cuisine à l’aide de 2 vis (4 mm x 30 mm). Référez-vous à la section 
����©�,167$//$7,21�6$16�(9$&8$7,21�(;7(51(�ª�pRXU�OD�PpWKRGH�
    d’ouverture du filtre en aluminium. Voir schéma. 6.
8. Mettez la cheminée sur le corps de la hotte aspirante ; fixez la  
����©�pODTXH�,�ª�VXU�OHV�GHX[�WURXV�iQIpUiHXUV�GX�PXU�j�O
DiGH�GH�2�YiV�
    (4 mm x 40 mm). Serrez les deux côtés de la cheminée sur la hotte 
����DYHc�2�YiV����PP�[���PP�.)i[H]�OD�©�pODTXH�,,�ª�VXU�OHV�GHX[�DXWUHV�WURXV�
    sur le mur à l'aide de 2 vis (4 mm x 40 mm). Voir schéma. 7.
�.�7iUH]�OD�cKHPiQpH�iQWpUiHXUH�YHUV�OH�KDXW�HW�VpcXUiVH]�OD�VXU�OD�©�pODTXH�,,�ª�
����j�O
DiGH�GH�2�YiV����PP�[���PP�.�9RiU�VcKpPD.��.
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3. INSTRUCTIONS D’INSTALLATION

 

8xCheville

schéma 2schéma 1

schéma 5

schéma 7 schéma 8

schéma 6

schéma 3

schéma 4

Cheminée

Plateau I

2xVis(4mm x 8mm)

Plateau II

2xVis(4mm x 40mm)

2xVis(4mm x 8mm)
2xVis(4mm x 40mm)

2xVis(4mm x 8mm)

2xVis(4mm x 30mm)

2xVis(4mm x 30mm)

Conduit d’échappement

Attache de câble

ŏ��/H�WX\DX�GH�YHQWiODWiRQ�QH�GRiW�pDV�rWUH�pOip�j�pOXV�GH�120�GHJUp; 
����9RXV�GHYH]�PHQHU�OH�WX\DX�KRUi]RQWDOHPHQW. $XWUHPHQW��OH�WX\DX�GRiW��
����rWUH�pWDOp�GX�pRiQW�RUiJiQDO�HW�GRiW�rWUH�cRQGXit�DX�PXU�H[WpUiHXU.
ŏ��$pUqV�O·iQVWDOODWiRQ��DVVXUH]�YRXV�TXH�OD�KRWWH�VRiW�GH�QiYHDX�pRXU�pYiWHU�
����O·DccXPXODWiRQ�GH�JUDiVVH�j�ERXW.��9RiU�VcKpPD�9.)

Note :
ŏ��7RXWH�iQVWDOODWiRQ�GRiW�rWUH�HQWUHpUiVH�pDU�XQ�pOHcWUiciHQ�TXDOiIip�RX�XQH�
����pHUVRQQH�cRPppWHQWH.
ŏ��1H�cRQQHcWH]�pDV�OH�V\VWqPH�GH�cRQGXiW�DX�V\VWqPH�H[iVWDQW�GH�
����YHQWiODWiRQ�TXi�D�pWp�XWiOiVp�pRXU�DXWUHV�DppDUHiOV��WHO�TXH�OH�WX\DX�GH�
����UDGiDWHXU��OH�WX\DX�GH�JD]��OH�WX\DX�GX�YHQW�cKDXG.

�
����
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 schéma 9

4. UTILISATION DE VOTRE HOTTE

2. 0DUcKH���$UUrW����%UDQcKH]�O
DOiPHQWDWiRQ��OH�pDQQHDX�GH�cRPPDQGH�
����DOOXPHUD��OD�KRWWH�HQWUHUD�HQ�PRGH�YHiOOH.�/D�OXPiqUH�V
pWHiQW�
����DXWRPDWiTXHPHQW�DpUqV�30�VHcRQGHV�Vi�DXcXQH�RppUDWiRQ�
����Q
HVW�HIIHcWXpH.�6i�YRXV�YRXOH]�DUUrWHU�OD�KRWWH�PDiQWHQDQW���
����$ppX\H]�XQH�IRiV�VXU�OH�ERXWRQ���������.
3. %RXWRQ�pRXU�OD�OXPiqUH�����������DppX\H]�VXU�OH�ERXWRQ��OH�YR\DQW�
����'(/�V
DOOXPH�HW�OH�YR\DQW�OXPiQHX[�GX�ERXWRQ�DOOXPHUD.�
����$ppX\H]�j�QRXYHDX��OD�OXPiqUH�/('�HW�OH�YR\DQW�V
pWHiQGURQW.�
����5pppWHU.
�. %RXWRQ�pRXU�OD�YiWHVVH�����������OD�KRWWH�j�WURXV�YiWHVVHV���IDiEOH��
����PR\HQQH�HW�UDpiGH.�/RUVTXH�OD�KRWWH�IRQcWiRQQH�j�IDiEOH�
����YiWHVVH��O
DIIicKDJH�/('�V
DIIicKH�1.�$ppX\H]�VXU�OH�ERXWRQ�pRXU�
����DcWiYHU�OD�YiWHVVH�PR\HQQH�/D�/('�DIIicKHUD�2��DppX\H]�GH�
����QRXYHDX�VXU�OH�ERXWRQ�pRXU�DcWiYHU�OD�YiWHVVH�UDpiGH�HW�DiQVi�
����GH�VXiWH.
�. %RXWRQ�pRXU�OD�PiQXWHUiH�����������,O�V
DJiW�G
XQH�PiQXWHUiH�GH���
����PiQXWHV.�/RUVTXH�OD�KRWWH�IRQcWiRQQH��DppX\H]�VXU�cH�ERXWRQ�
����pRXU�UpJOHU�VRQ�WHPpV�GH�IRQcWiRQQHPHQW.�$ppX\H]�VXU�OH�ERXWRQ��
����O
DIIicKDJH�/('�V
DIIicKH��.�.�.��MXVTX
j�0��/RUVTXH�O
pcUDQ�/&'�DIIicKH�0��
����$pUqV�30�VHcRQGHV�VDQV�RppUDWiRQ��OH�UpWUR�pcODiUDJH�GiVpDUDvWUD.�1RWH]�
����TXH�OD�ODPpH�Q
HVW�pDV�VRXV�cRQWU{OH�GH�OD�PiQXWHUiH.

Tim
e

r
Lig

ht
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e
e

d
Po

w
e

e
r

ŏ��3RXU�UDiVRQ�GH�VpcXUiWp��XWiOiVH]�VHXOHPHQW�GHV�YiV�GH�PrPH�GiPHQViRQV�
����TXH�cHOOHV�iQGiTXpHV.
ŏ��0iVH�HQ�JDUGH��OH�QRQ�UHVpHcW�GHV�cRQViJQHV�G·iQVWDOODWiRQ�pHXW�
����HQWUDvQHU�GHV�JUDYHV�EOHVVXUHV.�
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1. (WHiJQH]�O
DppDUHiO�HW�GpEUDQcKH]�OH�GH�OD�pUiVH�GH�cRXUDQW.�(W�RXYUH]�OH
����pDQQHDX�DYDQW.�



5. ENTRETIEN  ET NETTOYAGE

 

Conseils pour remplacer et nettoyer les filtres de graisses

ŏ��1HWWR\H]�OHV�IiOWUHV�cRPPH�VXiW��
����1.�3ORQJH]�OHV�IiOWUHV�GDQV�O·HDX�cKDXGH�pHQGDQW�3�PiQXWHV�(40-50
��������GpJUpHV��DYHc�OH�GpWHUJHQW��HW�pXiV�OH�EURVVH]�DYHc�XQH brosse 
��������VRXpOH.�1H�EURVVH]�pDV�DYHc�IRUcH�pRXU�QH�pDV�Les endommager.

��UpJOH]�OD�

ŏ��1·XWiOiVH]�pDV�OH�GpWHUJHQW�DEUDViI�pRXU�pYiWHU�G·HQGRPPDJHU�OD�KRWWH.
ŏ��$VVXUH]�YRXV�TXH�OD�KRWWH�VRiW�GpEUDQcKpH�DYDQW�GH�OD�QHWWR\er.

,QVWDOOH]�OH�IiOWUH�j�cKDUERQ��YRiU�VcKpPD.�11)
����1.�5HWiUH]�OHV�IiOWUHV�cRPPH�iQGiTXp�GDQV�OH�VcKpPD.10

11
��������PRWHXU.�7RXUQH]�OHV�IiOWUHV�j�cKDUERQ�MXVTX·j�cH�TX·iO
����3.�3RXU�GpPRQWHU�OH�IiOWUH�j�cKDUERQ��IDiWHV�O·RppUDWiRQ�GDQV�OH�VHQV�

inverse.

 
    

    
     
        
        

ŏ��5HWiUH]�OHV�IiOWUHV�cRPPH�iQGiTXp�GDQV�OH�VcKpPD.10

 

$YHUWiVVHPHQW��OH�IiOWUH�QH�pHXW�pDV�rWUH�QHWWR\p�Qi�UHc\cOp.�,O�GRiW�rWUH�
UHPpODcp�DpUqV�HQYiURQ�120�KHXUHV�G·XWiOiVDWiRQ.

&KDQJH]�OD�ODPpH
    1. eWHiJQH]�O·DppDUHiO�pXiV�GpEUDQcKH]�OH. 

2. $WWHQGH]�TXH�O·DPpRXOH�UHIURiGiVVH�DYDQW�GH�OD�UHPpODcHU.
 ���3.�5HPpODcH]�OD�pDU�XQH�DPpRXOH��/('�2:�0D[i��GH�W\pH�iGHQWiTXH�
��������HQ�DppX\DQW�OpJqUHPHQW�VXU�O·DPpRXOH.�(QVXiWH�YiVVH]�RX�GpYiVVH]�
        celle-ci.
�����.�&RGH�,/&26�'��pRXU�cHWWH�ODPpH�HVW�'%5�2����+.�

�

²¬¬¬¬�/DPpH�'(/�OiQpDiUH�j�EDOODVW�iQWpJUp��
²¬¬¬¬�3XiVVDQcH�0D[.��2�:�
�²¬¬¬¬�7HQViRQ��$&�220�2�09��
²¬¬¬¬�'iPHQViRQV�����PP.

- 11 -
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6. DEPANNAGE

Défaut Solution

La hotte ne fonctionne pas. ŏ Vérifiez si l’appareil est 
branché.

ŏ Vérifiez si le bouton  de 
vitesse est bien pressé.

La hotte ne fonctionne pas efficacement .  ŏ Le bouton à vitesse forte 
n’est pas pressé. 

ŏ Le filtre à graisse est sale.
ŏ La cuisine n’est pas bien 

ventilée.
ŏ Si la hotte est utilisée pour 

la recirculation, vérifiez 
que les filtres à charbon 
n’ont été pas usés. 

ŏ Si vous faites fonctionner 
la hotte pour aspirer,
vérifiez que les tuyaux et 
les sorties ne sont pas 
bloqués.

La hotte s’arrête durant le fonctionnement .

ŏ Le dispositif de sécurité de 
coupure a été démarré.

ŏ Eteignez la hotte et 
attendez jusqu’à ce que 
le dispositif soit redémarré. 

ŏ notez que si vous 
avez installé votre hotte 
trop bas, cela apparaîtra.

ŏ Si cela apparait souvent, 
elle peut être endommagé.

- 13 -
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(Le panneau avant est ouvert.)

58,453,9

1,71,7

8,37,7

87,8 86

283,1260,8

9387

485,9447,4

88,382,2

4,94

 87,8166

0,70,68



2012/19/EU

Remarque :

    direct et aussi court que possible.

    processus de cuisson.

 

PO                  W

Niveau sonore LWA dB

LEhood Lux/w 

*  Le fabriquant et le revendeur ne peuvent pas être tenus responsable

- 15 -

0,50

5757

2941,5



TABLE OF CONTENTS

1. Safety instructions
2. Function and feature
3. Installation
4. How to use your cooker hood

- 1� -
 
�
-�2� -

5. Cleaning and maintenance
6. Trouble shooting
7. Technical specifications

-�2� -
-�2� -
-�2� -

 

- 1� -

��21��
� 21��



1.  SA FETY IN STR UC TIO N S

TH IS PR O D UC T IS FO R  H O USEH O L D  USE O N L Y!
Pl eas e read  th es e ins tructions  caref ully  b ef ore 
th e f irs t us e of  th is  prod uct and  s ave th is  manual 
f or y our f uture ref erence

  

 

  1. Before installation and usage, make sure 
      that the voltage (V) and the frequency 
      (Hz) indicated on your cooker hood are 
      exactly the sameas the voltage (V) and 
      the frequency (Hz) in your home.
  2. Keep your children from using the cooker 
      hood. 
  3. This appliance can be used by children 
      aged from 8 years and above and 
      persons with reduced physical, sensory or 
      mental capabilities or lack of experience 
      and knowledge if they have been given 
      supervision or instruction concerning use 
      of the appliance in a safe way and 
      understand the hazards involved. 
      Children shall not play with the appliance. 
      Cleaning and user maintenance shall not 
      be made by children without supervision.
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  4. Your cooker hood is for domestic use only, 
      not suitable for barbecue, roast shop and 
      other commercial use.
  5. Any installation work must be carried out 
      by a qualified electrician or competent 
      person.
  6. Do not flambé under the range hood.
  7. CAUTION: Accessible parts may become 
      hot when used with cooking appliances.
  8. If there is any fault with your cooker hood, 
      please call the service department 
      appointed by agent for servicing.
  9. This appliance has been incorporated 
      with a grounded plug. Please ensure the 
      wall outlet in your house is well earthed.
10. Keep the appliance and its cord out of 
      reach of child less than 8 years.
11. If the supply cord is damaged, it must be 
      replaced by the manufacturer, its service 
      agent or similarly qualified persons in order 
      to avoid a hazard.
12. There shall be adequate ventilation of 
      the room when the range hood is used 
      at the same time as appliances burning 
      gas or other fuels.

 - 1� -



 

13. Please keep the room draughty when 
      your cooker hood and gas hob are 
      working.
14. The air must not be discharged into a 
      flue that is used for exhausting fumes 
      from appliances burning gas or other 
      fuels.
15. Regulations concerning the discharge of 

air have to be fulfilled.
16. The cooker hood and its filter mesh 

should be cleaned regularly in order to 
keep in good working order.

17. Before cleaning, always ensure that you 
have switched your cooker hood off. 

18. Clean the cooker hood according to 
the instruction manual and keep the 
cooker hood from the danger of 
burning.

19. In order to get the most out of your 
cooker hood, please read the instruction 
manual before installing & using, and 
keep it in a safe place.

20. The appliance is not intended to be 
operated by means of an external timer 
or a separate remote –control system. 

 - 1� -



21. It is recommended to check regularly 
the supply cord for any sign of possible 
deterioration, and the appliance should 
not be used if the cable is damaged. 

 

22. Regarding the information for installation, 
      for cleaning and for changing the light, 
      thanks to refer to the below paragraph 
      of the manual.
23.�)RU�VDIHW\�UHDVRQ��pOHDVH�XVH�RQO\�WKH�
������VDPH�Vi]H�RI�Ii[iQJ�RU�PRXQWiQJ�VcUHZ�
������ZKicK�DUH�UHcRPPHQGHG�iQ�WKiV�
�������iQVWUXcWiRQ�PDQXDO.��
�2�.�:DUQiQJ��)DiOXUH�WR�iQVWDOO�WKH�VcUHZV�RU�
�������Ii[iQJ�GHYicH�iQ�DccRUGDQcH�ZiWK�WKHVH
��������iQVWUXcWiRQV�PD\�UHVXOW�iQ�HOHcWUicDO�KD]DUGV��
��2�.�,/&26�'�cRGH�IRU�WKiV�ODPp�iV��'%5�2����+���.�
��2�.�:KHQ�iQVWDOOiQJ�WKH�DppOiDQcH��PDNH�VXUH�
��������WKDW�WKH�IROORZiQJ�GiVWDQcHV�EHWZHHQ�WKH�WRp�
��������RI�cRRNHU�RU�KRE�DQG�WKH�ORZHVW�pDUW�RI�WKH�
��������cRRNHU�KRRG�PXVW�EH�REVHUYHG���
��������!�*DV�KREV����0PP.��
��������!�(OHcWUic�KREV����0PP.��
���2�.:DUQiQJ��7KHUH�iV�D�UiVN�RI�HOHcWUic�VKRcN�DQG�
��������IiUH�iI�cOHDQiQJ�iV�QRW�cDUUiHG�RXW�iQ�
��������DccRUGDQcH�ZiWK�WKH�iQVWUXcWiRQV.���
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2. FUNCTION AND FEATURE

*  The cooker hood is made of high quality materials with streamlined 
    design accordingly to technical and physical engineering theory, 
    high end and luxury with age aesthetic feeling, also there are kinds 
    of styles for your option to perfect your kitchen.
*  Equipped with a large power low noise electric motor and centrifugal 
    leaf, it produces strong suction, low noise, non stick grease filter and 
    easy to clean.
*  With the isolated low voltage circuit board control, 12vAC input, the 
    lights are more concentrative and use is much safer.
*  The grease filter is easy to remove and clean, and only wipe lightly 
    for the motor and other interior parts.
*  Special wind tunnel construction and oil collector design, avoiding 
    redundant grease left in the flue.

�
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1. If you have an outlet to the outside, your cooker hood can be 
    connected as below picture by means of an extraction duct (enamel, 
    aluminum, flexible pipe or inflammable material with an interior 
    diameter of 150mm). 
2. Before installation, turn the unit off and unplug it from the outlet. 
3. The cooker hood should be placed at a distance of 65-75cm(26-30 
    inch) from the cooking surface for the best effect. See pic .1.
4. According to the suggested install height of cooker hood, drill 8 holes 
    for installing the cooker hood. A is for fixing the Plate II and the inner 
    chimney. B is for fixing the Plate I and the inner and outer chimneys on 
    the wall.C is for hanging the cooker hood on the wall.D is the safety 
    locks which are used to fix the cooker hood more safely. Use 2 screws 
    (4*40mm) and wall plugs provided to hang the cooker hood on the 
    Position C. See pic .2.
5. Attach the exhaust pipe on the way wall valve as shown below.  Fix the 
    exhaust pipe on the valve by cable tie. Two side of the extensible pipe 
����iV�GiIIHUHQW��RQH�ViGH�RI�iW�iV�ZiWK�´Ʒ1�3PPµPDUNiQJ��cRQQHcW�iW�WR�WKH�
    valve. See pic .3 ,pic.4.
6. Put the inner chimney on the outer chimney.  Install plateⅠ on the 
    outer chimney by two screws (4mm x 8mm).  Drill holes on the wall for 

- 22 -



Note :
●  Any installation work must be carried out by a qualified electrician or 
    competent person.
●  Do not connect the ducting system of the hood to any existing 
    ventilation system which is being used for any other appliance, such 
    as warmer tube, gas tube, and hot wind tube.
●  The angle of the bend of the ventilation pipe should not be less than 
    120º; you must direct the pipe horizontally, or, alternatively, the pipe 
    should go up from the initial point and should be led to an outer wall.
●  After the installation, make sure that the cooker hood is level to avoid 
    grease collection at on end. See Pic. 9 
●  For safety reason, please use only the same size of fixing or mounting 
    screw which are recommended in this instruction manual.  
●  Warning: Failure to install the screws or fixing device in accordance 
    with these instructions may result in electrical hazards.   
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 Pic. 9

4. HOW TO USE YOUR COOKER HOOD

    lighting, cooker hood enter into standby mode. The light will 
    shut off automatically after 30 seconds if without any 

    button once.

    and button indicator light will be lighting. Touch it again, The 
    LED light and indicator light will turn off. Repeat.

    speed and high speed .
    When the hood is working with low speed,LED  display will 
    show 1. Touch the botton ,then the hood will transfer to the 
    mid speed for working; the LED will show 2 ,  Touch the speed 
    button again , the hood will transfer to the high speed for 
    working immediately. And so on.

    When the hood is working, Touch this button to set a time for 
    motor operation.Touch the botton , LED display will be shown 9.8.7.6 
    until 0, When LCD shows 0, After 30 seconds without operation; the 
    backlight will disappear. But please note the Lamp is not under control 
    of timer.

Tim
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e
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w
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e
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2.

3.

4.

5.

1. Turn the unit off and unplug it from the outlet.Then open the front panel.

    operation. If you want to stop the hood now; Touch the "       " 

    Light button"      ": Touch the button, the LED light will turn on,
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5. CLEANING AND MAINTENANCE

Changing and cleaning the anti-grease filters

ŏ��5HPRYiQJ�WKH�IiOWHUV�DV�WKH�iQVWUXcWiRQ�iQ�3ic.��
ŏ��<RX�cDQ�cOHDQ�WKH�IiOWHU�DV�EHORZ�PHDVXUH�
����1.�6RDN�WKHP�IRU�DERXW�3�PiQXWH�iQ�KRW�ZDWHU���0��0�GHJUHHV��ZiWK�
��������D�JUHDVH�ORRVHQiQJ�GHWHUJHQW�WKHQ�EUXVK�iW�JHQWO\�ZiWK�D�VRIW�
��������EUXVK.�3OHDVH�GR�QRW�DppO\�WRR�PXcK�pUHVVXUH��DYRiG�GDPaging it.
����2.�,W�cDQ�EH�pXW�iQWR�D�GiVKZDVKHU�ZiWK�GHWHUJHQW��VHW�WKH�
��������WHPpHUDWXUH�DW�DURXQG��0�GHJUHHV.

Change the lamp
    1. 6ZiWcK�WKH�XQiW�RII�DQG�pXOO�RXW�WKH�pOXJ�IiUVW. 
    2. :DiW�XQWiO�WKH�OiJKW�EXOE�iV�cRROHG�GRZQ�EHIRUH�UHpODcHPHQW.
    3. 7DNH�RXW�WKH�DOXPiQiXP�IiOWHU�DQG�VcUHZ�RXW�WKH�EXOE�IURP�WKH�iQViGH�
��������RI�WKH�cRRNHU�KRRG. 
    �. 5HpODcH�ZiWK�VDPH�W\pH�RI�EXOE��EDVH�2:�0D[�. 
 �

,QVWDOOiQJ�WKH�cKDUcRDO�IiOWHU��VHH�3ic.�11�
����1.�5HPRYH�WKH�IiOWHUV�VHH�3ic.10
����2.�7KH�cKDUcRDO�IiOWHUV��3ic.11��DUH�ORcDWHG�DW�ERWK�HQG�RI�WKH�PRWRU.�
��������7XUQ�WKH�cKDUcRDO�IiOWHUV�XQWiO�WKH\�DUH�XQVcUHZHG.
����3.�$ppO\�UHYHUVH�pURcHGXUH�WR�XQiQVWDOO�WKH�cKDUcRDO�IiOWHU.
:DUQiQJ��WKH�cKDUcRDO�IiOHU�cDQQRW�EH�ZDVKHG�RU�UHc\cOHG.�
,W�VKRXOG�EH�UHpODcHG�DIWHU�DppUR[iPDWHO\�120�KRXUV�RI�XVH.

ŏ��3OHDVH�GR�QRW�XVH�DEUDViYH�GHWHUJHQW�IRU�iW�ZiOO�GDPDJH�WKH�KRRG.
ŏ��0DNH�VXUH�WKDW�WKH�KRRG�iV�VKXW�RII�EHIRUH�cOHDQiQJ.

�

�����.�,/&26�'�cRGH�IRU�WKiV�ODPp�iV��'%5�2����+���.��
��������²¬¬/ED modules, self- ballasted – round lamp��
�������²�0D[�ZDWWDJH��2�:���
�������²�9oltage range:220-240V~���
�������²�'iPHQViRQV����PP��



 pic. 10  pic. 11  pic. 12
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6 .  TR O UBL E SH O O TIN G

  

 

Sy mptom 

 

 

Solution 

Th e cook er h ood  d oes  not s tart .  ● C h eck  th at th e h ood  is  connected  to 
th e electricity  s upply .  

● C h eck  th at th e f an s peed  control is  s et 
properly .  

 

Th e cook er h ood  is  not w ork ing  

Ef f ectively .  

● Th e f an s peed  is  not s et h ig h  enoug h .   

● Th e g reas e f ilter is  d irty .  

● Th e k itch en is  not ventilated  w ell 
enoug h .  

● If  th e h ood  is  s et f or recirculation, ch eck  
th at th e carb on f ilters  h ave not ex pired .  

● If  th e h ood  is  s et f or ex traction, ch eck  
th at th e d ucting  and  outlets  are not 
b lock ed .  

 

Th e cook er h ood  h as  s w itch ed  of f   

d uring  operation

● Th e s af ety  cut - out d evice h as  b een 
tripped .  

● Turn of f  th e h ob  and  th en w ait f or th e 
d evice to res et.   

● N ote th at if  y ou h ave ins talled  y our 
cook er h ood  too low , th is  w ill h appen.  

● If  it h appens  f req uently , it w ill b e 
d amag ed .
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53,9  59

1,7 1,7

7,7 8,3

86  87,8

260,8 283,1

87 93

447,4 485,9

82,2 88,3

4 4,9

166  142

0,68 0,7



*  We decline liability for any damage or accident derived from any use 
    of this product which is not in conformity with the instructions contained 
    in this booklet.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

 

Measured power consumption on 

off mode 
PO                      W

Sound power level LWA dB

Light Efficiency  LEhood Lux/w 

This  product  is  marked  with  the symbol on the selective 
sorting of waste electronic equipment. This means that this 
product must not be disposed of with household waste but 
must be supported by a system of selective collection in 
accordance with Directive  2012/19/EU. It will then be 
recycled or dismantled to minimize impacts on the 
environment, electrical and electronic products are 
potentially dangerous for the environment and human 
health due to the presence of hazardous substances.

For more information, please contact your local or regional authorities.
Note :
a. In order to reduce the environmental impact (e.g. energy use) of the 
    cooking process, please be sure that your product is installed 
    according to the user manual, keep the operation place ventilated, 
    keep the extraction duct be direct and short as possible as it can be.
b. For the product with manual operation mode, we suggest switch the 
    motor off within 10 minutes after finishing the cooking process.
c. Please be sure to dismantle related components according to the 
    user manual when maintaining for non-destructive, protect the parts 
    to make the re-installed work can be favoring and avoid damage.

ENVIRONMENTAL PROTECTION
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